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Palaeographic description

Halanta consonants are simplified forms of the regular consonants, reduced in size
and lowered, normally with a dash above them, but the latter is absent in the incipit.
Punctuation marks are double plain dandas at major stops and small marks at minor
stops. The latter may be short horizontal dashes (sometimes barely longer than a dot),
or very short vertical strokes. Other palaeographic observations: As usual in this script,
the consonants da and da are not distinguished in the script and have been read on the
basis of context. Subscript n is likewise objectively indistinguishable from subscript n.
As Fleet observes, ba occurs in two forms: a regular one with a notched left size and a
headmark (e.g. 11, brhaspati) and a simplified one resembling the archaic form, a plain
square (e.g. 117, benna). The upadhmaniya is used in 13 of the seal, but not elsewhere,
even where applicable (e.g. 112, cakkrapaneh prasadoparjjita). The dental n is used
several times in place of anusvara (e.g. 14 Ansa) or the class nasal (e.g. 133 paribadhan).




Edition

Seal
1. Anustubh

<1)> vakataka-lalamasya

<2> krama-pra_pta-nrpa-$riyah
{3 rajfiah pravarasenasya

{4> $asanalm) ripu-§asana(M)

Plates
{Page 1v) <01 drstaM||<02) siddhaM

< Agnistomaptoryyamokthya-sodady-atiratra-vaja; y?<p,eya-brhaspati-
sava<{2>-sadyaskra-; v?<{c>atur-a§vamedha-yajinah visnuvrddha-sagotrasya
sa;s?<mpr;a?<{a>|T! vakatakana{z>m maharaja-$ri-(Opravarasenasya siinoh siinoh
Atyanta-svami-maha-<{4) bhairava-bhaktasya _ Ajn!sa-bhara-sanniv;a?<{e>§ita-$iva-
lingodvahana-§iva-suparitusta<s>-samutpadita-raja-vajn!$anaM parakramadhigata-
bhagiratthy-;2?<{a>mala-jala-mirddhabhi{Page 2r><6>siktanaM dagasvamedhavabhrtha-
snatanam bharadivana(m) maharaja-$ri-bhavana{7>ga-dauhitrasya(~?) gau-
tam;i?<i>putrasya putrasya~ vakatakanam maharaja-sri{8>-rudrasenasya (O siinoh
Atyanta-mahe$varasya~ satyarjjava-karunya-au<9 >ryya-vikrama-naya()-vinaya-
mahatmya-dh; i7<i>majtv!<ttv>a-patra-gata-bhaktitva-dharmma-vijayi<io>tva-
mano-nairmmalyadi-guna-samuditasya~ varsa-$atam abhivarddhamana-ko$a<11>-
danda-sadhana-santana-putra-pautrinah ~ yudhisthira-vrtter ~ vvakatakanam

maharajadPage  2v><12>-$§ri-prthiv;i?{i>senasya  suno<h> bhagavata$

cakrapaneh prasadoparjjita<13>-§ri-samudayasya~ vakatakanam maharaja-$r; i7<i>-
rudrasenasya siinoh<14> piirvvardjanu()vrtta-margganusarinah sunaya-bala-
parakkramo<15)cchinna-sarvva-dvisah maharajadhiraja-$ri-devagupta-sutayam
prabhavat;i!<{16>guptayam utpannasya $ambho<h> _ prasada-dhrt;i?<a>-kartta-
yugasyath} vakataka{Page 3r><17>vajn!éalankara-(bh)itasya~ maharaja-$ri-
pravarasenasya vacanaT

benna-<{18> karppara-bhage _ pravarddhamana-rajya-sa{tnyjvvlvatsare~ jAsta-
dasame!<astadase>~ phélgu(l9>w?(n}a—s’ukla—dvéda@éyéM maudgalya-
sagotraya~ taittir;i?<i>yayaddhvaryya<{2o>ve _devasarmma(caryyayodakapiirv-
vaM sakoratah sapaficasatkah<{21> brahmapiirakan nama gramo {tisrstah{.>
vataplrakasyottarena~ kinihikhe{22>takasyaparena, pavarajjavatakasya daksinena~


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

kollaptirakasya{Page 3v> <23> pirvvena, sva-sima-par;a?<i>cch;a?<e>dena _
karafijaviraka-tate.

Atrasmat-santaka(h)<24> sarvvaddhyaksa-n;a?<i>yoga-n;a?<i>yuktah Ajaa-saficari-
kulaputradhikrtah bhatah<{25> {$}chattras ca visruQOta-piirvvaya _ Ajfiaya _
Ajfiapayitavyah<.> vidita{26>m astu ;t?<{v>ah yathaiso <{’>smabhih Atmano
dharmmayur-bbala-vijayai$varyya-v[[r]ivr<d>dhaye<27) h;a?<{a>mutra-hitarttham
at;v?<{m>anugrahdya~ vaijayike dharmma-sthane~ A-bhata{Page 4r><28>-
cchja?<ha)tra-pravesyah A-parampara-go-balivarddah A-puspa-ksira-sandoha<h>
A-ca<29 rasana-carmmangarah A-1[i]<<a>>vana-iklinval-kreni-khanakah(~) sarvva-
visti-parihara<{30>-parihrtah saOnidhih sopanidhih sakjli!<|>pt-opak;li!<|>ptah
Acandraditya<31>-kal;i?<i>yah putra-Opautr-anugami~ bhujyamano na kenacid
vyaghatayi<32>tavyah sarvva-kriyabhih sarhraksitavyah parivarddhayitavy;a?<a>$
cal.> ya$ casma<{33>c-chasanam aganayamanah svalpam api paribadhajn!<n>
k;a?{upryyat jkarayital<karayetay va{Page 4v> <34 tasya brahmanair aveditasya~
sa-danda-nigraham kuryyama karayema veti

<35> senapatau bappadeve likhitarh Acaryyenal| Asmi<m>$ ca dharm(m)ad-
hikara<{36>ne At(;i?<i>téOneka—réja-datt(;és ?{a-ysarhcintana-paripalana<rn)
krta-pu<{37>nyanukirtta{na-parihararttharh na kirttapyamah<.> jEsyantat!-kala-
prabhavisniinarh gauravad bhavisyan vi<{38>jfiapayamah|| vyasa-gitau catra §lokau
praman; i?<i>-karttavyaul|

1. Anustubh

{Page 51> <{39) sasti-varsa-sahasrani
svargge modati bhiimi-dah

Acchetta canuma; t?7<n>ta<40) ca
tany eva nara(ke vase; ta?{T>

2. Anustubh

sva-dattam para-dattalmn) jvv!a

yo hare{41>ta vasundhara; ma?<{M>
gavarm $ata-sahasrasya

hantur harati duskrtam

iti|
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Apparatus

Plates

{2y -jvi{cyatur-F & -(ca)tur- M. — {2 sa;s?<mpr;a?<a>{T! F & samrdT M « F emends
in a footnote to samrad-, and M likewise to samrdjo. I find the latter preferable for
standard grammar but prefer not to emend, since I believe that what the composer
had in mind here was not a proper compound in the standard sense, but a string of
adjectives qualifying Pravarasena, without declensional endings, but including the
in-itself complete phrase phrase vakatakanam maharaja. Thus, in standard grammar,
his intent would be expressed by samrdjo vakatakanarn maharajasya or samrad-vakataka-
maharaja-.

{4 -suparitusta * Here, su may be a correction, possibly from pa.

{7> -dauhitrasya(~?) F & -dauhitrasya M « F shows the punctuation mark as clear and
remarks that it is unnecessary. It is not visible at all in the estampages and not read
by M, whereas subsequent punctuation marks (likewise dismissed as unnecessary by
both Fleet and M) are clearly discernible. Since F alone had access to the originals, I
accept his testimony that this punctuation mark is present.

{15) -sarvva- F & -sarva- M.

<18)> -bhage F <& -bh;a?<{o>ge M * The word bhdga as a territorial division is used in
the Pattan Charter of Pravarasena 11, while bhoga appears in the Dudia Charter of
Pravarasena II. — <18) phalgu<19>;n?<{n>a- F <& phalgu<ig>na- M.

{22) pavarajjavatakasya F < pravarajjavatakasya M.

{23 piirvvena M < purvvena F « Fleet does not emend, so this is probably a typo in his
edition. — {23 -sima- M < -sima- F « Fleet does not emend, so this is probably a typo
in his edition. — {23) karafijaviraka- « Fleet tentatively offers the alternative reading
karafijaciraka-. This cannot be excluded altogether, but does not seem likely. — {23>
-santaka(h) « The visarga is not visible in the estampage, but both previous editors
show it.

{24y sarvvaddhyaksa F < sarvvadhyaksa M. — <24 -n;a?<{i>yuktah F & -niyuktah M.
— <24 -kulaputradhikrtah F < -kulaputradhikrta M.

<26 -v[rlivr<d>dhaye M <& -v[r[<rip>pvr{d>dhaye F.

{27 -sthane~ F < -sthane M « As both F and M note, atisystah or an equivalent is
missing after this word. In fact, related grants typically have apiirvva-datya udaka-
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purvvam atisystah. This might be a case of eyeskip omission where instead of continuing
with aptirvva, the scribe jumped to abhata-. Compare the omission in line 37.

<29 -iklinval- & -;tlinva?<klinnay- F; -kli;v?<{nnya- M * M’s reading is probably a typo
and he did, in fact, read klinva. — {29 -khanakah(~) F < -khanakah M ¢ F prints the
punctuation mark as clear (and dismissing it as superfluous). In the estampage, there
seem to be four dots here, of which the leftmost two must be a visarga, although the
upper one of the two is not straight above, but to the right of the lower. The fourth dot
is probably a random surface defect, while the third may be a very short punctuation
dash.

(33> kja?{upryyat F & kuryyat M.

{35, dharm(m)adhikara<{36>ne * According to Mirashi’s note, other cognates plates
generally have dharmmadara-karane here. In fact it seems that the two alternatives are
attested in roughly equal numbers.

{37 iEsyantat!- & Esyafnta}t- F M « In this formula, the spelling of the non-standard
word is generally Esyatat- in related grants. It may be a local non-standard future
participle or a persistent spelling mistake that had crept into the chancellery’s template.
I wonder if the original composer’s intent may have been Esyat-tat- rather than Esyat-.
In the Dudia Charter of PravarasenaII, the ta of Esyatat- is a subsequent scribal insertion,
which clearly shows that it was considered essential by a contemporary editor. — {37)>
praman; i?7<i>- F & pramani- M.

Commentary

The incipit comprises a block at the top left coner: drstam is roughly in line with (very
slightly above) 11 of the body text, while siddham is in line with the space between I1
and l2. The dandas are at the same level as drstam, but were probably meant to end
and delimit this block as a whole. The first line of the text proper thus begins with an
indent of about 3 character widths.
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